5 B e g e e

ISSN 0378-6978

Ofticial Journal L 277

Volume 26

ot the European Communities 10 October 1983

English edition Legislation

Contents I Acts whose publication is obligatory

Commission Regulation (EEC) No 2808/83 of 6 October 1983 altering the
mOonetary COMPENSatory amMoOUNTS . . . oo v ittt ittt e e 1

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-day management of agricultural matters, and are generally valid
for a limited period.
The titles of all other Acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.




10. 10. 83

Official Journal of the European Communities

No L 277/1

I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2808/83
of 6 October 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulauon (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2025/83 (), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 1877/83 (*),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (°), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 2754/83 (’);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 199, 22. 7. 1983, p. 11.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
(¢) OJ No L 178, 1. 7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() O] No L 270, 3. 10. 1983, p. 1.

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 28 September to 4 October 1983
for the pound sterling and the Italian lira represent a
difference departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed;

Whereas, however, pursuant to Article 2 (1a) (b) of
Regulation (EEC) No 974/71, the percentage of 1
shall be applied as long as, after deduction of the
neutral margin referred to in the same paragraph, the
result obtained is less than 1,1 and greater than 0,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘United Kingdom’ column of Annex I to
Regulation (EEC) No 1245/83 is replaced by the
column in Annex I to this Regulation.

2.  The ‘Talia’ column in Annex I to this Regu-
lation is inserted to Annex I to Regulation (EEC) No
1245/83.

3. Part 6 of Annex I 1o Regulaton (EEC) No
1245/83 is for France and Greece replaced by Part 6
of Annex I to this Regulation.

4. Annexes II and III to Regulation (EEC) No
1245/83 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 10 October
1983.

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
(’) OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 6 October 1983.
For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZX 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monctzre udligningsbeleb — Nopropatixa eEiomrtixa xood
Montants 3 percevoir 3 I'importation Montants 3 octroyer 4 I'importation
et 3 octroyer 3 I'exportation et 4 percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
: : Betriige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh 4h d
Namer d sl o commn Bt b o e 1 i b Bl govis
cacing Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.msa.men Zolltarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della ariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kiéom 1ov Kowvoo Toad ewonpartiyueve xatd v aoayoyh oot yopmyobpevo xatd mv ewcayoyh
Aaoyporoyiov xat YOpTTYobPEvD Kath My elaywyt KGt EWRPUTTOUEVO Katd mv eayorh
Deutschland Nederland Danmark KH’: “gi:fodm LE: :ﬂg‘;i/rg Ireland Italia France EMdda
DM/t Fl/t dkr./t i FB/Flux/t £Irl/t Lit/t FF/t ‘ Apy./t
1001 B I 8,190 2731
10.01 B II 12,550 4 185
10.02 7,422 2475
10.03 7,422 2 475
10.04 7,141 2 381
10.05 B 7,422 2 475
10.07 B 7,422 2 475
10.07 C 7,422 2475
11.01 A 10,001 3335
11.01 B 8,926 2977
11.02A1a) 16,470 5492
11.02A1b) 10,801 3602
11.01 C 7,571 2525
11.01 D 7,283 2429
1101 EI 10,391 3 465
1101 EII 3,340 1114
ex 11.01 G () 7,571 2525
ex 11.01 G (¥ 7,571 2525
1102 A 11 7,571 2525
11.02 A Il 10,391 3465
11.02A IV 9,997 3334
11.02AVal 10,762 3589
11.02AVa)1 9,631 3212
11.02AVa)2 10,762 3589
11.02 AV b) 7,571 2525
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Montants i percevoir 3 I'importation Montants i octroyer A I'importation
et 3 ocuroyer 3 I'exportation et A percevoir A I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nt o i sonmn | B Eky o B Bl gt
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere ’all’impo(uzione Importi da concedere’a.ll’impoguzione
. ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della wriffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetaricf Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
T oy e b
Dewsschland | Nederland | Danmark | jUnied =, BeBiMel | jreland Lealia France Elbe
DM/t Fl/t dkr./t £n FB/Flux/t LIt Liv/t FFit Apy./t
ex 11.02 A VII (%) 7,571 2525
ex 11.02 A VII (%) 7,571 2 525
11.02BIa) 1 7,571 2525
11.02 B1 a) 2 aa) 7,283 2 429
11.02 B I a) 2 bb) 7,283 2429
11.02B1Ib) 1 10,391 3 465
11.02B1b) 2 9,997 3334
11.02 B Il a) 8,354 2786
11.02 B II b) 7,571 2525
11.02 B Il ¢) 7,571 2525
ex 11.02 BII d) (% 7,571 2525
ex 11.02BIId) (» 7,571 2525
11.02C1 8,354 2786
11.02C1I 7,571 2525
‘11.02 CIl 11,876 3960
11.02CIV 7,283 2 429
11.02CV 7,571 2525
ex 11.02 C VI (¥ 7,571 2525
ex 11.02 C VI (3 7,571 2525
11.02D1 8,354 2786
11.02D 11 7,571 2525
11.02 D III 7,571 2525
11.02D 1V 7,283 2429
11.02DV 7,571 2525
ex 11.02 D VI () 7,571 2525
ex 11.02 D VI (% 7,571 2525
11.02EIa) 1 7,571 2525
11.02ETIa)2 7,283 2 429
11.02E1Ib) 1 10,391 3 465
11.02E1b) 2 12,853 4 286
11.02 EIl a) 8,354 2786
11.02 E I1 b) 7,571 2525
11.02 EIl ¢) 8,165 2723
ex 11.02EIId) 2 () 7,571 2525
ex 11.02 E1I d) 2 (%) 7,571 2525
11.02F1 8,354 2786
11.02 FII 7,571 2525
11.02 FIII 7,571 2525
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Montants i percevoir 2 I'importation Montants i octroyer i 'importation
et 2 octroyer 2 ’exportation et A percevoir A exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
: : Betriige, die bei der Einfuhr erhob. Betrige, die bei der Einfuh 4h d
Namtr d il dsaiscomm Byt b Bl ok i b dr Bl gt o
cading INo ] Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemc.msamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gcmecqschappcliik te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles tolduarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
Kiaon tov Koot Mocd eworpattdpevo xatd v swoayeyt Moco yopryoduevo katd v ewsayaryh
Aacyocloyiov KaL YopTYobuEvo Katk v efayort K@t ELORPATIONEVO Katd T kayerh
Deutschland Nederland Danmark lejn t;ix.dm L\;l:tl:ﬂg:eu/rg Ireland Italia France BEMdda
DM/t Fi/t dkr./t h FB/Flux/t LI/t Lit/t FENt Apy./t
1102 FIV 7,283 2429
1102 FV 7,571 2525
ex 11.02 FVII Q) 7,571 2525
ex 11.02 F VII * 7,571 2525
11.02G1 6,142 2048
11.02G 1I 2,227 743
11.07 Ala) 14,578 4 862
11.07 Alb) 10,893 3633
1107AH a) 13,212 4 406
1107 A1l b) 9,872 3292
11.07 B 11,505 3837
11.08 A1) 10,029 3345
11.08 A I (%) 11,953 3986
11.08 A IV () 10,029 3 345
11.08 AV (%) 10,029 3345
11.09 16,267 5425
17.02 B Il a) () 13,084 4363
1702 B 11 b) @) 10,029 3 345
17.02 FII a) 13,682 4563
17.02 F 11 b) 9,564 3189
21.07 FII 10,029 3 344
23.02A1a) 3,225 1075
2302 A1 b) 6,680 2228
2302A 11 a) 3,225 1075
23.02 A 11 b) 6,911 2 305
23.03A1 13,284 4 430
23.07Bla)1(° 0,891 297
23.07Bla)2 () () 0,891 297
2307 B1 b) 10 2,821 941
23.07B1Ib)2 () () 2,821 941
23.07BIc)10) 5,567 1856
2307BIc)2( () 5,567 1856
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to trade with non-member States.
() Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_x 1,176

1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: :

C = X 1,282

a2
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(") Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(®) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:.

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |[Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fl/t ¢t |Bfrs/Lfrs/t | Dkent Lit/t FF/t Dr/t £lrl/e

More than 12 % but less
than 30 % ) 6,847 2283

30 % or more but less
than 50 % 13,695 4 567

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms of Regulatuons (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and
more than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31.
This provision shall apply to trade in products containing %sh meal up to 31 December 1983.

(c) When completing customs formalities the aﬁplicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(°) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAX XOIPEIOY KPEATOZL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monctzre udligningsbeleb — Nopiopanxé siioonxe xosd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolluarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants 3 percevoir 2 I'importation
et 4 octroyer i |’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewshrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer a I'importation
et i percevoir i I'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, dic bei der Einfuhr gewdhrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het de uitvoer te heffen bedragen

Bl B e oot wdtoredl ! B kaves ved wdtorstl

Position i den falles Toot ewoxpattopevo xath v cwoayer Tosd yopnyobuevo xatd mv ewayoyh

woldearif K yopnyoduevo xath v efayoryh Ka1 ElompatTopevo Katd v efayorh

Kigon tov Kotvod ] .
Aaspodoyiov Deutschland Nederland . Danmark KE{‘ "g':f:m LuB::ﬂg::/rg Ireland Italia France EMdba
DM/100 kg | FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg [FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Lit/100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp

01.03 A Il a) 3,594 1199
01.03 AIlb) 4,226 1409
0201 Alll a) 1 5,496 1833
02.01 Alll a) 2 7,969 2657
0201 Allla) 3 6,155 2053
02.01 AIll a) 4 8,903 2969
0201 Allla) 5 4,781 1594
ex 02.01 A Il a) 6 aa) () 8,903 2969
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (}) 6,155 2053
02.01 A III a) 6 bb) 6,155 2053
0205 A1 2,198 733
0205 A1l 2,418 806
02.05 B 1,319 440
0206 BIa)t 7,034 2 346
02.06 B1a)2 7,694 2566
0206 B1a)3 7,969 2657
0206 BIa) 4 6,155 2053
0206 BIa)5 8,903 2969
02.06 BIa)é6 4,781 1594
ex 02.06 B I a) 7 aa) (%) 8,903 2969
ex 02.06 B1a)7 aa) (} 6,155 2053
02.06 B I a) 7 bb) 6,155 2053
0206 BIb) 1 15,498 5168
0206 BIb) 2 12,200 4 069
0206 BIb)3 15,333 5113
02.06 B1b) 4 7,969 2657
ex 02.06 BIb) 5aa) (*) () 15,498 5168
ex 02.06 B Ib) 5aa) (*) () 7,969 2 657
02.06 B1b) 5 bb) (*) 7,969 2657
16.01 A () 7,694 2 566
16.01 BI () ) (a) 12,915 4307
16.01 BII () () (a) 8,793 2932

No L 277/7
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Montants i percevoir 3 'importation Montants 4 octroyer i importation
et 2 octroyer A 'exportation et 4 percevoir i Iexportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewihre und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewzhrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetanef’ og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den falles Toob ewnpartopevo kath my ewayorh Toad yopnyoduevo katd v eoayoyh
toldtarif KL XOpTTYOduEvO keth v eayarh KoL ELORPATIONEVO Kath TV eayeyh
Ki&on tov K'owoi) ] Belgique/
Aaopohoyiov Deutschland Nederland Danmark Klnix ng’éc:m Lux eﬁ%:lrg Ireland Italia France E\\dbda
DM/100 kg | Fl/100kg | dkr/100kg | £/100kg |FB/Fux/100kg | £Ir/100 kg | Li/100kg | FF/100kg | Apy./100 xyp
16.02A11 7,144 2 382
16.02BIIIa) 1 7,419 2474
ex 16.02B1Ila)2aa) 11 (%) 7,969 2 657
ex 16.02B1lla)2aa) 11 () 13,464 4 490
ex 16.02BIIla) 2aa) 22 (*) 6,155 2053
ex 16.02BIIla) 2aa) 22 () 11,266 3757
ex 16.02B1Ila) 2aa) 33 (°) () 6,155 2053
ex 16.02B111a)2aa) 33 (°) () 7,419 2474
16.02BIlla) 2bb) (*) 6,155 2053
16.02B1lla) 2 cc) 3,682 1228 °
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(*) Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

(*) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

)

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (®).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZX TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monctaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopropatixd eiiomtixé xosd
Montants 2 percevoir 3 I'importation Montants 2 octroyer 4 I'importation
et 3 octroyer 4 |’exportation et A percevoir 4 ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro g‘éru:f dguan;:r commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
cacing 7 . Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione

Nr. des Geme‘msamen Zollarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione

Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udfersel

Kidon tov Kowvod Moot awonpattdpevo katt v awayert TToad yopnyoducvo xatd mv swoayoyth

Aasyoloyiov Ka1 YoprYoUuevo kath v ebayorh K01 ELOPETTONEVO Kath Tv ekayer

United Belgique/ .
Deutschland Nederland Danmark Kinngl;eom Lucﬂﬂ:’,f,,g Ireland Italia France EAMada
DM/100 kg Fl/100 kg dkr./100 kg £/100 kg |FB/Fluw/100kg [ £Irl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.02ATI ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 All a) 4 aa)
02.01 A1l a) 4 bb)
02.01AlIlb)1(»)
02.01AIlb)2 ()
0201 AIlb)3 (¥
02.01 AIlb) 4aa) (¥
02.01 AIlb) 4bb) 11 (%
02.01 A1Ib) 4 bb) 22 (*)(’)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (%)
02.06ClIa)1
02.06CIa)2
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*)
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (°)
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vegt/Zav 8apog —

6,745

2249

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/Kadapé 86pog —

12,816
10,253
15,379
10,253
17,538
11,400

9,120
14,250

9,120
14,250
14,250
14,250
10,253
14,637
14,637

8,769

5,868

4274
3419
5129
3419
5848
3802
3041
4752
3041
4752
4752
4752
3419
4 881
4 881
2924
1957
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(®) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tanff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

() Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG EG
TOMEAZX TIN AYT'ON KAI TOY KPEATOXZ TON INIOYAEPIKQN
Montaats compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nomopatixé sEiontixd xooh
Montants a percevoir i I'importation Montants 4 octroyer 2 I'importation
et A octroyer 3 I'exportation et A percevoir A I"exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. ; Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betriige, die bei der Einfuh h d
Numéro g‘érm:f d;uanll:r commun und ,lf: delre A:lsfuel:r gl:w‘;h;te:vezd:?l %gcf de'rc Assfu‘;\rr elr?lgb:ng:vv:?d:rt) e
.ca mg O . Import da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.msamcn Zolltarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen ¢en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falies toldearif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udforsel
Kidon tov Kowvob Moo e1oxparttonevd xatd ™y aweyeyh Moot yopryoduevo xatk v aoayoyh
Aaopohoyiov Ka1 Zopryoduevo kath My efayerh KOl EOMPATIONEVD Kath v ebayorh
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France ElMdba
Kingdom Luxembourg .
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 pidces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10045a —
01.05A1 0,614 205
01.05 A1l 0,290 97
— 100 kg —
— 100 e —
01.05B1 1,137 379
01.05 BII 1,793 598
01.05 B III 1,616 539
01.05 BIV 1,210 404
01.05BV 1,971 657
02.02A1a) 1,429 476
0202 A1b) 1,625 542
0202 A1I¢) 1,770 590
0202 Alla) 2,110 703
0202 A1l b) 2,561 854
0202 A1l ¢ 2,846 949
02.02 A 11T a) 2,308 770
02.02 A IIl b) 2,524 842
02.02 AIV a) 1,729 577
0202 AIV D) 1,894 632
0202AV 2,816 939
02.02B1a) 5,300 1767
02.02B1Ib) 3,630 1211
0202BI¢) 4,901 1634
0202BlIla)1 1,947 649
0202B1Ila)2 3,131 1 044
0202BIla)3 2,776 926
0202B1Ila) 4 2,084 695
0202BIla)5 3,097 1033
0202BIIb) 1,463 488
02.02 BII ¢) 1,013 338
0202BIld) 1 3,785 1262
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 2 percevoir 3 'importation
et A octroyer i I'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrage, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewzhrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer 3 'importation
et & percevoir 4 exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkreves ved udferset
T T i
Deutschland | Nederland | Danmak | orited ), BegQUe’ | jreland lalia "~ |  France EN4ba
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.

— 100 kg —

—100 7yp —
0202BIId) 2 2,766 922
0202BI1d)3 2,681 894
0202Blle)t 3,659 1220
0202 B 1l e) 2 aa) 1 ,297_ 432
02.02 B1I e) 2 bb) 2,334 778
0202BIie)3 2,518 840
02.02 BII f) 3,560 1187
02.02 B 1l g) 4,502 1501
02.02C 1,013 338
02.05 C 2,251 751

— 100 pigces/100 pieces/100 Stack/100 pezzi/100-stuks/100 stk./1004de —

0405ATa)1 0,436 145
0405 A1a)2 0,181 60

— 100 kg —

— 100 xyp —
0405 A1b) 1,895 632
0405BIa)1 8,566 2 857
0405B1a)2 2,198 733
0405B1Ib)1 3,866 1289
0405 B1b)2 4131 1378
0405B1Ib)3 8,869 2958
3502 Alla) 1 7,694 2 566
3502A1la)2 1,042 348
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OthNO L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,18.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
I\}o 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— £ 3,424 per 100 kg for the United Kingdom,
— Lit 1 142 per 100 kg for Laly.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
}-Io_wev;r,“v;e ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
ation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in partcular:

— the lactose content of the added whey.

(‘) However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 ﬁ_] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,
— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount avlicable shall be that applicable to products of
0

subheading 04.04 EI¢) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human

consumption shall be regarded as cheese wastes.

() When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or lactose, and

— the lactose content of the added whey,
per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:

Content by weight in é)owdercd or Germany |{Netherlands{ United Ll?::ﬂgg‘: Denmark ltaly France Greece Ireland
_ granulate Kingdom R
in T}:lckﬁ(ﬁﬁ:g ';,‘EOZ.E‘;YZ,E DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg Bf{g{,‘;f;" Dkr/100 kg | Li/100 kg | FE/100 kg | Dr/100 kg |£Irl/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0,685 228

30 % or more but less than

50 % 1,369 457

50 % or more but less than

70 % 2,054 685

70 % or more but less than

80 % 2,568 856

80 % or more 2,910 970

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms of Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components: ,

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then ,
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of th;: non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product. ‘

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laiﬁ down, 1s respected or that tEc import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAZ THX ZAXAPHX

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopanixé eioatixd rocd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolitarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants a percevoir A 'importation
et 4 octroyer a |'exportation (*)
Amounts to be charged on imports
and granted on exports (*)
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden (*)
Import da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione (*)

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (%)

Montants 4 octroyer i I'importation
et A percevoir A I’exportation (%)
Amounts to be granted on imports
and charged on exports (*)
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione (*)
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen ()

douanetaricf Beleb, der skal opkreves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel (*) og opkraves ved udfersel ()
Kidon tov Koot Mloct aworpatdpevo xata v ewayoyf [Toab yopryodievo katd v ewayayh
Anoyohoyiov xa 10p1yoduevo katd mv efayoyh () xai ERpaTIONEVo katd v ebayarh ()
Deutschland Nederland Danmark lejn "giée(:im L\?xcig%l;ti/rg Ireland Ttalia France
DM Fi dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
17.01 A () 2,321 774
17.01 B () 1,940 647

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg neuo van het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (%)

avd 1 % reprexnixomyrag oe Jaxapdln xu ava 100 xyp « 6povg Tov ev Adym npoidvrog (4)
17.02 ex D II (%) 0,0232 7,74
1702 E 0,0232 7,74
17.02 F 1 () 0,0232 7,74
2107 FIV 0,0232 7,74

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiere seche / for 100 kg on dry mauer / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yua 100 xyp Enplg OAng

1702 D I
21.07 F 111

2,321 774
2,321 : 774
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() No monetary compensatory amount shall be applied to with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
sugar and isoglucose exported to non-member countries No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen- sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
satory amount per 100 kg of the product in question (2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
shall be equal to the amount indicated muluplied by the ports and in accordance with Article 13 of Regulation
sucrose content expressed as a percentage. (EEC) No 394/70 in the case of exports.

(®) Where the yield of the raw sugar differs from that of the . (*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance (*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EOQF) Nr. 3033/80
IMPOIONTA ANA®EPOMENA ETON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomoparixé eiiontiké xood
Montants i percevoir i I'importation Montants 4 octroyer A 'importation
et 3 octroyer i I’exportation et A percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts o be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : Betrige, die bei der Einfuhr erhob. Betriige, die bei der Einfuh ih d
Numéro g‘é,rtu: dd(;uan;:r commun und tgcf de: Al.llsf:l:r gl:w‘;.h:te;e‘:'d:: tif delrc Al.cl‘sfuel:‘r e;‘;l:b:ng;:rd; e
cacing Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.msamen Zollarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetari Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtanf og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
Kidom wov Kowvod Moo ewonpatriyevo katd mv acayoyh Tlooé yopryolusvo katd v ewseyoyh
Aaopodoyiov xa1 X0pMyodpevo katd v ekayemyt Ka1 E0RpatTopEvo kath v eEayarh
Deutschland Nederland Danmark K?n ngi;c:lm LuB:ifnigl;fx/rg Ireland Italia France EAida
DM/100 kg | F/100kg | dkr./100kg | £/100 kg JFe/Flu100kg £Ir/100 kg | Liv100kg | FF/100kg | Apy/100 xyp
17.04 D 11 a) 2,340 0
1704 DIl b) 1 2,175 0
1704 DII b) 2 2,584 0
1704 DIl b) 3 2,540 0
1704 D II b) 4 2,256 0
18.06 B 1 1,064 0
18.06 B II a) 2,098 0
18.06 B II b) 2,975 0
1806 D1a) () 4,000 0
1806 DIb) (M) (® 4,000 0
18.06 DIl a) 1 2,213 0
18.06 D 11 a) 2 (*) 2,213 0
1806 DII b) 1 6,418 2134
18.06 D II b) 2 (*) 3,633 0
18.06 D II b) 2 (**) 6,418 2134
18.06 DII ¢) ()
19.02 B II a) 4 aa) () 0,800 0
19.02 BII a) 5 aa) (9 1,216 0
19.03 A (') 1,779 0
19.03 BI() 1,779 0
19.03 BII () 1,535 0
19.04 0,962 0
21.07C1 1,064 0
21.07 C Il a) 2,098 0
21.07 CII b) 2,975 0
2107 DI a) 1 (%
2107 D1 a) 2 ()
21.07 D1l a) 3 ()
21.07 D 1l a) 4 (%
21.07 DI b) ¢
2107 GIIa)1 ) 1,461 0
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Montants & percevoir 4 I'importation Montants octroy;r 3 'importation
et A octroyer i I’exportation et 4 percevoir 4 Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and grar.xted on exports ar'id cl.mrged on exports
Numtr d e dovser o Bt i b By ot Bt e Bl gt
N, de Gemeimeamen Zollri impogi de e aliporaion impor ds oneedrt almporaion
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles tolduarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
o oy T T
Deutschland Nederland Danmark Klnjn ngiidm L&iﬂ%‘;ﬁ/ g Ireland Italia France EMdda
DM/100 kg | FI/100kg | dkr/100kg | £/100kg |FB/Flux/i00kg [ £Irl/100 kg | Li/100kg | FE/100kg | Apx/100 xyp
21.07 G Il a) 2 aa) (*) (°) 1,874 0
21.07 G 11 a) 2 bb) (*) () 2,080 0
21.07 G Il a) 2 cc) ) () 2,287 0
2107GIIb) 1 (")) 1,754 0
2107 GH b) 222) () (°) 2,083 0
21.07 G I1 b) 2 bb) (*) (°) 2,289 0
2107 GIlc) 1 ) () 1,983 0
21.07 GIl¢) 2aa) (*) () 2,396 0
21.07 G Il ¢) 2bb) (*) () 2,551 0
2107 GIId) 1 2,401 0
21.07 G1Id) 2 2,762 0
2107 G Il ) 3,028 0
2107 G Il a) 1 2,922 0
21.07 G III a) 2 aa) 3,335 0]
21.07 G 111 a) 2 bb) 3,541 0
2107 GIll by 1 3,215 0
21.07 GIII b) 2 3,544 0
2107 G Il o) 1 3,444 0
2107 G1lIc) 2 3,806 0
2107 GIIId) t 3,862 0
21.07 GIII d) 2 4,017 0
21.07 G Il ¢) 4,176 1389
2107 G1IVa)l 4,383 1457
21.07 GIVa)2 4,796 1595
21.07 GIVb) 1 4,676 1554
21.07 GIVDb) 2 4,941 1643
21.07 G IV ¢) 4,905 1631
2107 GVa)l 6,575 2185
2107 GVa)2 6,678 2220
21.07 GV D) 6,784 2255
21.07 G VIA IX ()
2904 CIll a) 1 1,028 0
29.04 C 111 a) 2 1,754 0
2904 CIlIb) 1 1,465 0
29.04 C III b) 2 2,494 0
35.05 A 1,130 0
38.19 T 1 a) 1,028 0
38.19 T1Ib) 1,754 0
38.19 T I a) 1,465 0
3819 TII b) 2,494 0
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(") In the case of goods not containing added whey or () For goods falling within this subheading, the monetary
lactose, the monetary compensatory amount shall be compensatory amount shall be applied only according to
calculated on the basis of the quantty of sugar and/or the weight of the macaroni, spaghetti and similar

of skimmed-milk powder containc:iy in such goods. products.
However, where the monetary compensatory amount (*) If the product contains added whey and/or lactose
resulting from this calculation is greater than that no compensatory amount shall be granted for the milk
fixed above, the latter shall be applied. products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common

() Amounts applicable as appropriate on goods falling wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
under subheading 21.07 G VI w0 IX. (EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

() At the time of the completion of customs formalities, — customs export formalities carried out in a Member
the party concerned shall be required to state in the State the currency of which has appreciated,
declaration provided for this purpose: ) o )

. . . — customs import formalities carried out in a Member
— the actual content by weight of skimmed-milk State the currency of which has depreciated
powder contained in the goods, . . .
— customs export formalities carried out in a Member
— the added whey content and/or lactose content and State making use of the option provided in Article
the lactose content of the added whey, 2a of Regulation (EEC) No 974/71,
per 100 kg of finished product. the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
The compensatory amount is calculated for the actual been added to the product.
quar(litity of skimmed-milk powder contained in the Izowcver, if ?)m crﬁsa}ltory la.mounts l:mve to be charged,
goods. the amounts fixed shall apply normally.
(*) The first and second parts of note (*) shall not apply to

(®) Amount to be calculated on the basis of the actual goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
quantities of any cereals or products resulting from their or less.
processing, sugar, milk or milk P{OdUCtS, contained in (**) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
the goods. Apply to0 these quanuties the compensatory less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
amounts apphied when such products are traded as such. but less than 15 % by weight of cocoa and more than

50% but less than 60% by weight of sucrose

() These amounts shall not apply to goods in immediate (including invert sugar expressed as sucrose).

packings of a net capacity of 1 kg or less. (*") Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany P‘letherlandsl K‘JJn ngi}ic:m BLEU | Denmark Ialy France Greece Ircland
— Beef and veal 0,902 | 0,942 | 0,935 — 0,990 | 1,010 | 1,044 | 1,010 —_
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,935 — 0,990 1,010 1,034 1,010 -
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 0,942 0,935 — 0,990 1,010 1,044 1,010 —_
— Pigmeat 0,881 0,927 0,935 _ 0,990 1,010 1,022 1,038 —_
— Sugar 0,902 | 0,942 | 0,935 —_ 0,990 | 1,010 | 1,044 | 1,010 —_
— Cereals 0,897 0,938 0,935 —_ 0,990 1,010 1,044 1,010 —_
— Eggs and poultry and albumins 0,902 | 0,942 | 0,935 — 0,990 1,010 1,044 1,010 —_—
— Wine 0,881 — —_ —_ —_— _— 1,012 1,028 —_
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ANNEXE III — ANNEX Il — ANHANG III — ALLEGATO I1I — BIJLAGE III
BILAG IIl — [TAPAPTHMA II7

Application de Farticle 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Eeapport; tov épdpov 2a tov xavoviepod (EOK) aprd. 974/71

100Lit = 3,34840 FB/Flux
0,595941 Dkr
0,165019 DM
0,501385 FF
0,184580 Fl
0,0529637 £ (Irl)
0,0420151 £ (UK)
579829 Dra
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between States. Their institutional structure, far more complex and original than that of
traditional international organizations, has given birth to a vast quantity of legislation,
most of which can be relied upon directly before national courts. The Court of Justice of
the three Communities is faced with a workload increasing year by year in its efforts
both to clarify the interpretation of Community law for the benefit of national courts
and to resolve disputes between the institutions and individuals or Member States. In
short, the Communities constitute a unique legal order with a highly complex structure,
which penetrates further every day into economic and social reality in the Member
States, yet still remains largely unrecognized.

This work on ‘The Community legal order’ from the pen of Professor Jean-Victor Louis
of the Free University of Brussels, published by the Commission of the European Com-
munities, is designed to enable the reader, with very little expenditure of time, to
familiarize himself with the main characteristics of this system. It is written in a form
easily understood by the layman, but its precise information and critical approach make
it equally suitable for use by lawyers as a work of reference.

Jean-Victor Louis — Born 10 January 1938 — Agrégé in international law, Brussels University
(ULB), 1969 — Lecturer in Community law, ULB — Former Director and Research Director,
European Studies Department, ULB — Director of the Cahiers de Droit Européen — Head of the
Legal Department, Banque Nationale de Belgique — Author of ‘Les réglements de la Communauté
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In today’s troubled economic climate, with all its implications for trade, the European
Economic Community continues to make its presence felt by implementing major pol-
icies. Some of the most important — the common commercial and agricultural policies,
development policy and the efforts to create a genuine internal market — are fundamen-
tally dependent on the Customs Union.

This account of the workings of the Customs Union, elucidating its structure and the
political dimension usually obscured by a mass of technical rules and regulations, should
make one of the cornerstones of the common market more widely known.

This book, traces the development of the Customs Union from 1958 onwards and indi-
cates the scope for further improvements in the future, particularly as regards progress
towards a more clearly perceived freedom of movement of goods within the Community.

Nikolaus VAULONT. Born in 1937. Doctor of law (University of Bonn). Joined the Federal Repub-
lic of Germany’s federal finance administration in 1967. Since 1971 has been an official at the
Commission of the European Communities, where he is currently Assistant to the Director-General
of the Customs Union Service.
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